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рубый толчок в  спину заставляет меня 
пошатнуться, и  я  едва не  распласты-
ваюсь на холодном каменном полу.

— Шевелись, Винни,  —   насмешливо тянет 
мачеха. —  Ар Дэмар уже изнемогает от желания 
узреть твою красоту.

Её слова больно жалят. Да, я никогда не счи-
талась эталоном красоты, и  окружающие 
не дают мне об этом забыть. Особенно усердству-
ет Эльвия, моя сестра, которая с детства издева-
ется, утверждая, что к двадцати годам мою при-
чёску придётся собирать из трёх волосин.

Проходя мимо высокого зеркала в  позоло-
ченной раме, я невольно замираю. Меня собира-
ли в такой спешке, что даже не позволили взгля-
нуть на  себя. Сейчас  же я  цепенею от  ужаса. 
Неужели это существо в отражении —  я?

Из-за толстого слоя грима трудно разглядеть 
черты лица. Неестественные брови- гусеницы 
занимают почти половину лица, а  вызывающий 
бордовый румянец заметен даже издали. Мои 
тонкие волосы завиты в мелкие кудряшки, напо-
минающие переваренные макароны.

— Правда ты прелестна? —  с нескрываемым 
торжеством произносит Фелисити. —  Ар Дэмар 
будет сражён твоей красотой.



Внутри всё сжимается от  боли и  горечи. Я  никогда 
не  рассчитываю на  любовь окружающих  —   кто станет 
любить бастарда? Но подвергать меня ежедневным униже-
ниям, а порой и не только моральным —  это переходит все 
границы жестокости.

Фелисити умышленно превращает меня в посмешище. 
Хочет выставить перед женихом ничтожеством, унизить, 
причинить как можно больше боли.

Моя мачеха  —   самый жестокий человек, которого 
я  встречала. Хотя нет, отец ещё хуже. Он наблюдает все 
издевательства и никогда не вмешивается, молчаливо одо-
бряя происходящее.

— Зачем вы это делаете?  —   спрашиваю я,  с  трудом 
сдерживая слёзы. —  Ведь знаете, что Эрхард не откажется 
от меня. Наш союз благословили боги.

Эрхард —  моя единственная надежда на жизнь без уни-
жений и боли. Все ухищрения мачехи обречены на провал. 
Ему безразличен этот маскарад. Он не  обратит внимания 
даже на  это ядовито- салатовое платье с  бесчисленными 
рюшами. Он способен заглянуть глубже, увидеть саму суть.

— Думаешь, проклятому дракону есть дело до богов? —  
усмехается Фелисити. —  Ты ему нужна только из-за своей 
магии, дурёха. И  пока ты тешишь себя иллюзиями, твой 
муж будет бегать по  любовницам. А  после того, как ты 
родишь наследника, он от тебя избавится.

Нет, Эрхард не такой! Мой дракон честный и благород-
ный. Самый лучший!

Пусть мы встречались лишь однажды, но  воспомина-
ния о той встрече до сих пор живы в моей памяти. Каза-
лось  бы, что может запомнить восьмилетняя девочка? 
Но  даже спустя десять лет я  помню всё до  мельчайших 
деталей.

— Так это тебя оракул нарёк моей невестой? —  опуска-
ется передо мной на  корточки светловолосый мужчина, 
с любопытством разглядывая моё лицо.



Очередной болезненный тычок мачехи вырывает меня 
из воспоминаний.

— Шевелись, хватит любоваться! —  шипит она, больно 
щипая меня за бок.

Даже злость на  неё не  может омрачить моего счастья. 
Видят Драконьи боги, как я  жду этот день  —   день, когда 
Эрхард наконец заберёт меня из кошмара, в котором я живу 
долгие годы.

В  этом доме меня не  презирают разве что бродячие 
кошки да Эбби —  моя кормилица. Хоть граф Арвен и при-
знал меня как родную дочь, статуса в  его семье мне это 
не придаёт.

Чем ближе мы подходим к кабинету, тем сильнее я вол-
нуюсь. Столько лет прошло, интересно, как Эрхард выгля-
дит сейчас?

Сердце колотится, когда мачеха берётся за ручку двери 
и пропускает меня вперёд.

— А вот и наша дочь, Ваше Темнейшество, —  раздаётся 
заискивающий голос отца.

Глубоко вздохнув, я  переступаю порог, но  из-за гро-
моздких юбок и ловко подставленной Фелисити подножки 
влетаю в кабинет и растягиваюсь на полу.

В  помещении воцаряется звенящая тишина, наруша-
емая лишь шумным дыханием отца. Глаза заволакивает 
пеленой, и мне отчаянно хочется бежать, скрыться от этого 
унижения.

— Ой, доченька, какая ты неуклюжая,  —   притворно 
причитает мачеха, помогая мне подняться.

Какая насмешка! «Дочь»! Да  она никогда не  называет 
меня иначе, чем «дрянь», «мерзавка», «бастард». Во  всём 
виновата она —   мой личный палач, превративший жизнь 
в бесконечную пытку.

Кое-как поднявшись, я  опускаю взгляд в  пол, не  смея 
посмотреть на дракона. Лицо горит от стыда.

Почему он молчит?



Эрхард Ар Дэмар



Не  выдержав мучительной паузы, я  поднимаю голову 
и  встречаюсь с  холодным взглядом Эрхарда. Моя детская 
мечта разбивается вдребезги. Дракон не  смотрит на  меня 
с  обожанием  —   он цинично скользит взглядом по  моей 
фигуре, и его лицо становится всё более хмурым.

Я невольно вздрагиваю, когда Эрхард медленно подни-
мается с  кресла и  направляется ко  мне хищной, плавной 
походкой.

Он прекрасен. Опасный и  греховно красивый. Одним 
взглядом этот мужчина переворачивает всё внутри меня. 
Широкоплечий, возвышающийся надо мной на  две 
головы —  дракон подавляет своим присутствием.

Я  забываю, как дышать, когда жених останавливается 
рядом.

Его мощная аура словно прибивает меня к полу. В дет-
стве я не помнила такого ощущения. Теперь всё иначе. Он 
смотрит на меня иначе. Холодно. Колюче. И молчит.

Именно это молчание пугает больше всего. Он сам 
пугает.

А ведь я наивно верила, что так не может быть. Считала 
все страшные рассказы о нём просто слухами. Надеялась, 
что со мной всё будет иначе.

Взяв меня за подбородок, дракон равнодушно осматри-
вает моё лицо, словно оценивает товар перед покупкой.

Зачем он так поступает? Это унизительно!
Я дрожу под его ледяным взглядом. Замечаю, как лицо 

Эрхарда темнеет от гнева, и ничего не понимаю.
Я ему не нравлюсь? Он разочарован?
Чего я ожидала, представ перед ним в таком виде?! Неу-

жели он не видит, что всё это —   намеренная провокация? 
Неужели отвернётся из-за такого пустяка?

Невозможно!
— Вы серьёзно думаете, что я возьму в жёны… Это? —  

не отрывая от меня взгляда, надменно произносит Эрхард.



лова Эрхарда разносятся    эхом в  моей 
голове. От обиды и боли душу вывора-
чивает наизнанку. «Это»? Даже от изде-

вательств со  стороны семьи не  бывает так 
больно, как от слов дракона.

Созданный годами идеальный образ жениха 
трещит на глазах. Я действительно слепая дура, 
раз решила, что этот дракон может быть благо-
родным и добрым.

Эрхард отпускает мой подбородок, а  на  его 
пальце остаётся отпечаток белил. Он достает 
платок и  вытирает палец. Мне хочется прова-
литься сквозь землю.

— Ваше Темнейшество, моя дочь оскорбила 
Вас своим видом, мне очень жаль. Но  это…  —   
Эрхард резко вскидывает руку, приказывая отцу 
замолчать, и поворачивается ко мне.

— Дело не в тряпках и размалеванном лице. 
Она пустая, в ней нет искры, —  спокойно гово-
рит жених.

— В ней есть магия, —  блеет отец, дрожа, как 
заяц, перед холодным взглядом Эрхарда.

Так вот в чём дело! Эрхарда не мой вид оттол-
кнул, а  то, что во  мне нет искры. Но  это невоз-
можно! Я знаю, что магия внутри меня. Неужели 
дракон её не рассмотрел?



— Я похож на  дурака, который не  способен распознать 
магию? —  с деланным спокойствием интересуется Эрхард.

Дураком он точно не выглядит. Проклятый дракон явля-
ется правой рукой императора и  старшим братом импера-
трицы. Ар Дэмара боятся, завидуют ему и втайне презирают.

— Нет, конечно, нет, —  бледнея, щебечет отец.
Кажется, он даже становится меньше ростом под давя-

щим взглядом Его Темнейшества.
Сделав глубокий вдох, я робко смотрю на дракона.
— У меня есть магия, Ваше Темнейшество, —  тихо про-

изношу я.
Эрхард вздёргивает бровь, словно удивляясь, что у меня, 

вообще, есть голос. Терять мне нечего. Если дракон сейчас 
отвернётся от меня, то жизнь станет намного хуже.

— Уверена?  —   хмыкает Эрхард, глядя на  меня.  —   
Покажи.

Что я могу показать? Меня никогда не обучали, в отли-
чие от  Эльвии. У  неё были лучшие наставники. А  я  само-
учка. Изредка мне удаётся тайком вынести из библиотеки 
отца книги по теории магии.

Когда я их читаю, то многого не понимаю, но кое-что мне 
всё же удаётся. И сейчас я это покажу.

Под насмешливым взглядом дракона я подхожу к окну 
и беру небольшой горшок с азалией.

— Что ты творишь? —  шипит отец.
— Винни! Не позорь нас ещё больше, —  слышу раздра-

жённый голос мачехи.
Не обращая на них внимания, я ставлю горшок на стол. 

Сейчас я докажу, что не пустышка, и тогда Эрхард возьмёт 
свои слова обратно.

— Думаете, сейчас время заниматься растениевод-
ством? —  колко замечает дракон.

Поднимаю голову и, глядя на него, говорю:
— Во мне есть магия!
Зажмуриваюсь и обхватываю цветок ладонями.



Эльвия Арвен


